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N86 USER MANUAL

Attention

. Auto-sleeping and power-saving function, mouse will be
auto-sleeping without operation within a long time, press
any key or scroll wheel to activate it.

1

Made in China

BHumaHune

. ®YHKUMA aBTOCOH ANA 3HEProcGepexeHus, Mbllb
Bynet aBToMaTMYECKN BbINOMHATL (PYHKLMIO aBTOCOH
6e3 paboThl B Te4eHe ANUTeNnLHOro BpeMeHm,
HaXMuTe NioByIo KNaBuWy UM KONEco NPoKPYTKM,
4TOGbl aKTMBMPOBATL Mbillb.

. MoxanyiicTa, OTKMIOYMTE NUTAHWME, ECAN Bbl
HaxXoANTECh B NYTELECTBUN, UMK Bbl He GyaeTe
MCNONb30BaTh MbILKY B TEYEHNE ANUTENLHOTO BpEMEHN.

. B cnyuae paspsikv 6atapen, KpacHbli CBETOANOAHIN
VHAMKATOP PAAOM C KONECOM MPOKPYTKN Mbiwy Gyaet
MUraTh NPU NEPEMELLEHMIA MbILLN, Bbl JOMKHbI
NOATOTOBUTb HOBBI AKKYMYMSITOP M 3aMEHNTH
paspskeHHyto 6aTapeto. (C MOMEHTa MuraHnem
MHAMKATOpa, Bbl MOXETE NPOAOMKATL UCMIONL30BATh
MbiWwb He Bonee 2 aHeit).

. Mbllb MOXET nepeknioyaTth pexum ckopoctu: 1000-
1500-3200 DPI no kpyry.

. Tak KaK 3Ta MOAENb UCTIONb3YETCs Anst Mbiwm IR 663
MNOACBETKN CHU3Y, NepeKknioyns pexnm ckopoctu DPI
Mbilllb MOXET paBGoTaTh, €Ci UHANKATOP PSAOM
NPOKPYTKM MUTAET, 3TO 3HAYNT, YTO Mbilllb MOXET
pa6oTarb.

. Y6eanTeck 4Tto 3apaa 6atapeu 4OCTATOYHbIA, ecnn
MbIlWb NA0X0 paBoTaeT, NoNpoByiiTe BLINOMHUTL
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crneayowye waru:
. BbIKnOUMTE BbIKMIOYATENb MUTAHWS Ha HIDKHEN YacTu

>

MbIlWN.
. llocTaHbTe pecuBep, a 3aTeM BCTaBbTe CHOBA.
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MblWb BM3KO K NPUeMHUKY B npeaenax 20cm
7 KHOMKOWM o

; Te npaBon u cpepl
B TeyeHne 5 cekyHa, 3aTeM CBETOAMOAHbIA MHANKATOP
MbIWY 3amopraeT Ha 30 cekyHa, noka Mbilb GyaeT
vckaTh Kop.

Koraa cBeToaunoaHblii MHAUKATOP NepecTaHeT MopraTtb,
3TO O3HayaeT, YTo Mbilwb Hawna kog OK.

. Mbiwb MOXHO ncnonb3osate nocne koaa OK, B

NPOTMBHOM Crly4ae NoBTOPUTE ONUCAHHBIE BbilUE Wark.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void your authority to operate the
equipment.

Démesio
1. Automatiné uzZmigimo ir energijos saugojimo funkcija.
Pelyté at iSkai jsijunks | uzmigimo

funkcija, jei ilga laika ji nebus naudojama. Tokiu
atveju, paspauskite bet kuri mygtuka arba pasukite
pelytés ratuka, kad aktyvuotuméte pelyte.

. Jei JUs keliaujate arba ilga laika nenaudojate pelytés
— i§junkite maitinima.

. Tuo atveju, jei baterija i$sikraus, raudonas LED
indikatorius, esantis $alia pelytés ratuko, mirgés
judinant pelyte. Tokiu atveju, JUs turite paruosti nauja
baterija ir pakeisti isikrovusia baterija. (Nuo
indikatoriaus mirgéjimo pradzios, Jas galite naudotis
pelyte ateinancias 2 dienas).

Galite pakeisti pelytés veikimo greitj | 1000-1500-3200
DPI ratu.

. Kadangi $is modelis naudojamas IR modelio pelytéje

ir apacia neap8viec¢iama, paspaudus DPI mygtuka

galima nustatyti ar pelyté normaliai veikia. Jei
indikatorius, esantis $alia ratuko, mirga, tai reiskia,
kad pelyté dirba normaliai

|sitikinkite, kad baterija yra pakankamai pakrauta. Jei

pelyté blogai dirba, pabandykite atlikti $iuos veiksmus:
1$junkite maitinimo jungiklj, esanti pelytés apagioje.

IStraukite imtuva, po to vél jdékite jj.

. Paspauskite pelytés maitinimo jjungimo mygtuka,
padékite jq Salia imtuvo, bet ne toliau nei 20 cm. Vienu
metu paspauskite desinj ir vidurinj mygtukus ir laikykite
nuspaude 5 sekundes, po to pelytés LED lemputé
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2. Please turn off the power if you're in traveling or you'll
not use it for a long time.

3. In the low battery condition, the red LED indicator
alongside the mouse scroll wheel will flash while moving
the mouse, then you should prepare new battery and
replace the low battery. (From the moment of LED
flashing, you can keep using for 2 days).

E 4. Press DPI button can switch 1000-1500-3200 DPI
circularly.

E 5. Because this model is used for IR mouse and the bottom

LO‘ is without ray of light, press DPI button can detect

™ whether the mouse can work normally, if the LED

(<] m m indicator alongside the scroll are flashing, and it means
that the mouse can work normally.

Installation steps: LLlaru ycTaHoBKu: Surinkimo eiga: 6. Make sure the battery capacity is enough, mouse can't

1. Open the battery compartment on the base of the 1. OTkpoiiTe GaTapeiiHoe OTAENEHNE B MblLKe. 1. Atidarykite pelytés baterijos skyrelj. |statykite viena use normally please try the following steps:
mouse. Insert one AA battery and make sure the BcrasbTe oaHy 6atapeiiky AA n y6eauTecs, 4To AA tipo baterijq ir [sitikinkite, kad jstatéte teisinga A. Turn off the power switch at the bottom of the mouse.
direction is correct. Close the battery compartment. npaBunbHas NONSPHOCTL. 3aKPONTE KPbILLKY poliarine puse. UZdékite baterijos skyrelio dangtelj. B. Pull out the receiver and then insert into again.

2. Plug the receiver into any free USB port on your BGaTtapeiHoro otaeneHus. 2. |junkite imtuva | bet kurj laisva USB lizdg Jusy C. Open the power on switch button, the mouse close to the
computer, the operating system will detect and 2. MopakniounTe NpUeMHUK k nio6omy ceobogHOMY kompiuteryje, operaciné sistema aptiks ir prietaisa receiver within 20CM. press the right and middle buttons
install the device automatically. nopty USB Ha Bawem komnbioTepe, onepaunoHHas idiegs automatiskai. simultaneously for 5 seconds, then the mouse LED

3. Switch the mouse power switch to “ON”, then the cucTema o6HapyXuT 1 YCTAHOBMT YCTPOMCTBO 3. Perjunkite pelytés jjungimo mygtuka j padétj ,On*, indicator flicker about 30s while the mouse is turning into
mouse can work propertly. aBTOMaTNYecKu. tuomet pelyté jsijunks. searching code.

3. MepekniounTe nepeknioyaTent NUTaHUA MbILN Ha D. When the LED indicator is off, it means that the mouse
2.4G Wireless IR Mouse «ON», TorAa Mbiwe BKMIOMTCA. code OK.

E. The mouse can be used after code OK, otherwise repeat
the above steps.

C. HaxmuTe KHOMKY BbIKNOYATENA NUTAHWUSA, NONOXUTE mirgés 30 sekundziy, kol ji ieSkos kodo.

D. Kai LED lemputé nustos mirkséti, tai reik$, kad pelyté
rado koda OK.

E. Po kodo OK radimo, pelyté gali bati naudojama. Kitu
atveju, kartokite jau aprasytus Zingsnius.

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with

the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15

of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates uses and

can radiate radio frequency energy and, if not installed and

used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by

turning the equipment off and on, the user is encouraged to

try to correct the interference by one or more of the following

measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.




